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SHRANITE TA NAVODILA
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Oznaka delov in priloZzene opreme:
. Rocaj

. Stikalo za VKLOP/IZKLOP

. Zgornji pokrov

. Sesalna odprtina

. Podnozje

. Sponka

. Posoda

. Kolesa

. Prikljucek za puhalnik

. Napajalni kabel

. Papirnata vrecka za prah

. Nosilec filtra

. Varnostni ventil s plovcem
. Ozka Soba za razpoke

. Cev

. Krtaca za mokro sesanje

. Plasti¢ne cevi

. Penasti filter

. Vrecka
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Tehnicni podatki:

Priklju¢na napetost 230V~ 50 Hz
Priklju¢na mo¢ 1250 W
Prostornina posode 201

Dolzina cevi 1.8 m
Premer cevi 35mm

Max. pretok zraka 581/s

Max. Podtlak 16 kPa

Masa =5kg

teleskopska cev, krtaca za sesanje tal, nastavek za sesanje v Spranjah
suhi filter : filter za prah, vreca prah
vlazni filter : penasti filter

Pozor:
Poskodovan napajalni kabel lahko zamenja samo pooblascen serviser, saj to
zmanjsuje nevarnost poskodb.
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Pred ciscenjem ali vzdrzevanjem vedno izklopite napravo in odstranite vtikac iz
vti¢nice.

Pred priklopom vtikaca v vti¢nico preglejte napravo in dodatno opremo. Naprava in
oprema morata biti v dobrem stanju in neposkodovani.

Sobe in nastavki:
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Sestavljanje:

1. Pred sestavljanjem vedno izklopite napravo in odstranite vtikac iz vti¢nice.
2. Sprostite sponke.
3. Odstranite pogonsko glavo iz posode za prah.
4. Odstranite vsebino posode.
5. a. Mokro sesanje: Namestite priloZzen penasti filter na nosilec filtra.

b. Suho sesanje: Na sesalno odprtino namestite papirnato vrecko za prah.

Na nosilec filtra pa namestite vrecko in zagotovite najbolj u¢inkovito delovanje.
6. Na posodo namestite zgornji del s pogonsko glavo. Zgornji del mora popolnoma
prekrivati posodo za prah, saj to preprecuje puscanje. Glavo odstranite v skladu z
zgoraj opisanimi navodili v obratnem vrstnem redu.
7. Pritrdite pokrov s sponkami.
8. Vstavite $irsi del cevi v sesalno odprtino in zavrtite prikljucek cevi ter jo pritrdite.
9. Na drug del cevi namestite talno Sobo ali Sobo s krtaco in sesalnik je pripravljen
za uporabo.
10. Vstavite vtikac v vticnico.
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Mokro sesanje:
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1. Izklopite napravo in odstranite vtikac iz vticnice.

2. Sprostite sponke.

3. Dvignite pokrov posode.

4. Na posodo za filter (nosilec filtra) namestite priloZzen penasti filter za mokro

sesanje.

5. Namestite pokrov posode in ga pritrdite s sponkami.

6. Vstavite SirsSi del cevi v sesalno odprtino in zavrtite prikljucek cevi ter jo pritrdite.

7. Na drug del cevi namestite talno Sobo in jo pritrdite s sponko.

8. Vstavite vtikac v vti¢nico.

9. Premaknite stikalo za VKLOP/IZKLOP na polozaj “I” (VKLOP) in zacnite z delom.

10. Po koncu dela izklopite sesalnik - premaknite stikalo na polozaj “O” - IZKLOP.
11. Odstranite vtikac iz vticnice.
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Suho sesanje:

1. Izklopite napravo in odstranite vtikac iz vticnice.

2. Sprostite sponke.

3. Dvignite pokrov posode.

4. Za najbolj u¢inkovito delovanje:

a) Na nosilec filtra namestite prilozeno vrecko.

b) Na sesalno odprtino namestite priloZzeno papirnato vrecko za prah.

5. Namestite pokrov posode in ga pritrdite s sponkami.

6. Vstavite SirsSi del cevi v sesalno odprtino in zavrtite prikljucek cevi ter jo pritrdite.
7. Na drug del cevi namestite talno Sobo in jo pritrdite s sponko.

8. Vstavite vtikac v vti¢nico.

9. Premaknite stikalo za VKLOP/IZKLOP na polozaj “I” (VKLOP) in za¢nite z delom.
10. Po koncu dela izklopite sesalnik - premaknite stikalo na poloZaj “O” - IZKLOP.
11. Odstranite vtikac iz vti¢nice.
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Puhalnik:

Napravo lahko uporabljate tudi kot puhalnik. Za predelavo nacina delovanja si
preberite spodaj opisana navodila.

1. Izklopite napravo in odstranite vtikac iz vti€nice.

2. Izpraznite posodo.

3. Odstranite sesalno cev.

4. Vstavite SirSi del cevi v odprtino za razpihovanje na zadnji strani zgornjega
pogonskega dela in jo pritrdite.

5. Na konec cevi namestite ustrezen nastavek in/ali Sobo.

6. Pred priklopom vtikaca v vticnico preverite, Ce je stikalo na polozaju za IZKLOP.

7. Vstavite vtikac v vti¢nico.

8. Pred vklopom puhalnika morate trdno drzati konec cevi. Premaknite stikalo za
VKLOP/IZKLOP na polozaj “I” (VKLOP) in za¢nite z delom.
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Vzdrzevanje:

1. Cis¢enje filtra: Redno ¢istite filter in zagotovite dobro delovanje naprave. Pred
shranjevanjem ali sesanjem pocakajte, da se filter posusi.

2. Ciscenje filtra za suho sesanje: Po suhem sesanju lahko odpadke odstranite brez
odstranjevanja filtra. Za najboljse rezultate ciScenja filter ocCistite zunaj. Filtra nikoli
ne Cistite v stanovanjskih prostorih. Odstranite filter s sesalnika in s stresanjem ter
udarjanjem filtra ob notranjo steno posode odstranite umazanijo. Na ta nacin se
umazanija laZje odstrani. Za temeljito ciscenje in odstranjevanje prahu (ne
umazanije) morate filter odistiti z vodo, kot je opisano v poglavju “¢iscenje filtra za
mokro sesanje”.

3. Ciscenje filtra za mokro sesanje: Filter odstranite in ga odistite s teko¢o vodo.
Pazite, da vodni curek ni premocan, da filtra ne unicite.

4. Ponovna namestitev filtra: Po ciSCenju ali pred shranjevanjem v posodi
pocakajte, da se filter posusi.

CisCenje:

1. Ocistite zunanjost naprave s krpo in toplo vodo z blagim Cistilom.
2. Cis¢enje posode:

a) Odstranite umazanijo.

b) Dobro ocistite posodo s toplo vodo in z blagim Cistilom.

C) Obrisite s suho krpo.

Pozor:

1. Ko vklopite napravo - premaknete stikalo na polozaj
vklopljena.

2. Ko napravo izklopite - premaknete stikalo na polozaj “O” - se sesalnik izklopi.

3. Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi fizicnimi, psihi¢nimi ali
mentalnimi sposobnostmi ter osebe (vkljuéno z otroki), ki nimajo izkusenj z
uporabo tovrstnih naprav, razen ¢e so pod nadzorom izkuSene osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost.

4. Otroke je potrebno nadzirati, da se ne igrajo z napravo.

lllu

- naprava ostane
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Elektricnega orodja se morate znebiti v skladu s predpisi za
odstranjevanje elektricnih naprav in ga ne smete vreCi med ostale
domace odpadke! V skladu z evropsko direktivo 2012/19/EC morate
elektri¢ne naprave in akumulatorje reciklirati na okolju prijazen nacin.

Osnovne surovine reciklirajte in jih ne odlagajte med ostale odpadke.
Embalaza je izdelana iz osnovnih surovin in je primerna za reciklazo.
Plasticne dele locCite in jih reciklirajte na okolju prijazen nacin.
Pozanimajte se o lokalnih predpisih za recikliranje.

OPOZORILO!

Akumulatorjev se morate znebiti v skladu s predpisi za odstranjevanje
akumulatorjev in jih ne smete vrec¢i med ostale domace odpadke.
Pozanimajte se o lokalnih predpisih za odstranjevanje in reciklazo
akumulatorjev. V skladu z direktivo 2006/66/EC je potrebno vse
odpadne akumulatorje reciklirati na okolju prijazen nacin.

OPOMBA
Pred odstranjevanjem naprave se posvetujte s svojim prodajalcem!
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ES izjava o skladnosti

Po Direktivi 2014/35/EU o elektriéni opremi, ki je namenjena za uporabo znotraj
dolocenih napetostnih mej, priloga IV

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Opis stroja: Elektricni sesalnik Villager VVC 1250-20

Izjavljujemo pod punom odgovornoséu da je pomenuti proizvod dizajniran i
proizveden u skladu sa:
e Direktiva 2014/35/EU o elektri¢ni opremi, ki je namenjena za uporabo
znotraj dolocenih napetostnih mej
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni zdruZljivosti
e Direktiva 2011/65/EU, (EU) 2015/863 0 omejevanju uporabe nekaterih
nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi (RoHS)

Harmonizirani in drugi standardi:

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013
EN 60335-1:2012+A13:2017

EN 62233:2008

Odgovorna oseba pooblas¢ena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije: Zvonko
Gavrilov, na naslovu druzbe Villager d.o.o, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana,

Kraj / datum: Ljubljana, 28.02.2018

Pooblaséena oseba za sestavljanje izjave v imenu proizvajalca
Zvonko Gavrilov

pn

11



Villager VVC 1250-20 (GB)

VET/DRY VACUUM CLEANER
Villager VVC 1250-20

Original user manual

Villager

Villager d.o.o0.

Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181

e-mail: info@villager.si

web: www.villager.si

web: www.villager.eu
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SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Items supplied:
. Handle

. ON/OFF switch

. Top section

. Suction mouth

. Pedestal

Clasp

. Container

. Rollers

. Blow connection

. Power cord

. Paper dust bag

. Filter basket

. Safety float valve
. Crevice nozzel

. Hose

. Wet brush

. Plastic tubes

. Sponge filter

. Non-woven bag

LNV AWNR
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Technical data:

Voltage

Power

Tank volume
Hose length
Hose diameter
Max. air flow
Max. vacuum
Mass

230V ~ 50 Hz
1250 W

20|

1.8 m

35mm

581/s

16 kPa

=5kg

plastic tube, floor suction brush, cracks and cavity syringes

dry filter: dust filter, dust bag
wet filter: sponge-foam filter

Attention:

If the supply cord is damaged, it must replaced by the manufacturer or it's service
agent to a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
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Before cleaning or maintaining the appliance, the power plug must be removed
from the socket-outlet.

Check all the accessory before connect and use them to make sure they are in
correct position and there’s no any deffects.

Overview of nozzles
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Assembly

1. Verify that the power cord is disconnected from the outlet.
2. Undo the clasps.
3. Lift the power head off the dust drum.
4. Remove the contents of the tank.
5. a. Wet vacuum cleaning: Pull the supplied sponge filter over the filter basket.

b. Dry vacuum cleaning: For best performance, slip the paper dust bag onto the
suction port. Pull the supplied non-woven bag over the filter basket.
6. Place the power head assembly on top of the dust drum. Ensure the power head
assembly completely covers the top of the dust drum so leakage does not occur. To
remove the power head assembly, reverse these directions.
7. Pull down clasps to lock.
8. Insert the larger end of the hose into the vacuum port. Turn the hose connector.
9. Connect the tube into the floor brush/sofa brush and it is ready to use.
10 Insert the plug into the outlet.
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Wet vacuum - cleaning

a4

. Verify that the power cord is disconnected from the outlet.

. Loosen the locking clasps.

. Lift the tank cover.

. Pull the supplied sponge filter over the filter basket.

5. Replace the tank cover and pull down the clasps on the cover to lock.

6. Insert the suction hose in the hole on the side of the tank, turn the hose
connector.

7. Connect tube into the floor brush and tighten locking clasps on the cover.

8. Insert the plug into the outlet.

9. Turn the motor on by flipping the switch to the
vacuuming.

10. Once you have completed vacuuming, flip the switch to the ‘O’ OFF position.
11. Unplug the power cord from the outlet.

1
2
3

I

III

ON position and begin
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Dry vacuum-cleaning

1. Verify that the power cord is disconnected from the outlet.

2. Loosen the locking clasps.

3. Lift the tank cover.

4. For best performance:

a) Pull the supplied non-woven bag over the filter basket.

b) Pull the supplied paper dust bag on the suction mouth.

5. Replace the tank cover and pull down the clasps on the cover to lock.

6. Insert the suction hose in the hole on the side of the tank. Turn the hose
connector.

7. Connect tube into the floor brush and tighten locking clasps on the cover.
8. Insert the plug into the socket.

9. Turn the motor on by flipping the switch to the ‘I’ ON position and begin
vacuuming.

10. Once you have completed vacuuming, flip the switch to the ‘O’ OFF position.
11. Unplug the power cord from the outlet.



VVC 1250-20 (GB)

Villager

Blowing

This Wet/Dry Vac has blowing capabilities. To use the blower feature follow the
instructions listed.

1. Verify that the power cord is disconnected from the outlet.

2. Make sure the container is empty before using as a blower.

3. Remove hose from the vacuum port.

4. Insert the large end of the hose into the blowing port on the back side of the
power head and secure in position.

5. Fit the desired extension wand and/or nozzle to the vacuum hose.

6. Verify that the switch is in the ‘O’ (OFF) position before plugging the power cord
into the outlet.

7. Insert the plug into the socket.

8. Before turning on the vac, firmly hold loose end of the hose. Turn the motor on
by flipping the switch to the ‘1" (ON) position.
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Maintenance

1. Filter Cleaning: Your filter should be cleaned often to maintain peak Vac
performance. Allow the filter to dry before storing or picking up dry debris.

2. Cleaning a Dry Filter: Some removal of dry debris can be accomplished without
removing the filter from the Vac. For best cleaning results due to accumulated dust,
clean the filter in an open area. Clean the filter outdoors and not in the living
quarters. After filter removal from the Vac, remove the dry debris by gently tapping
the filter against the inside wall of the dust drum. The debris will loosen and fall.
For thorough cleaning of a dry filter with fine dust (no debris), run water through it
as described under “Cleaning a Wet Filter”.

3. Cleaning a Wet Filter: After the filter is removed, run water through the filter
from a hose. Take care that water pressure from the hose is not strong enough to
damage the filter.

4. Filter Replacement: Allow the filter to dry before reinstalling and storing the Vac
or picking up dry debris.

CLEANING

1. To keep your Wet/Dry Vac looking its best, clean the outside with a cloth
dampened with warm water and mild soap.

2. To clean the drum:

a) Dump debris out.

b) Wash the drum thoroughly with warm water and mild soap.

C) Wipe out with a dry cloth.

Attention:

1. When push the switch to the “|” shelf, the vacuum cleaner will work alone.

2. When push the switch to the “O” shelf, the vacuum cleaner will not work.

3. This appliance is not intended for use by persons (includingchildren) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for their safety.

4. Children should be supervised to ensure that they do not play with

the appliance.
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Do not throw electric power tools into the household waste! In
accordance with the European Directive 2012/19/EC on Waste
Electrical and Electronic Equipment and transposition into national law
used electric power tools must be collected separately and recycled in
an environmentally friendly manner.

Recycling raw materials instead of waste disposal.

Device, accessories and packaging should be recycled in an
environmentally friendly manner. Plastic parts are identified for
recycling according to material type.

WARNING!

Do not throw accumulators/batteries into the household waste, fire or
water. Do not open disused batteries.Accumulators/batteries should
be collected, recycled or disposed of in an environmentally friendly
manner. In accordance with Directive 2006/66/EC defective or used
batteries must be recycled.

NOTE
Please ask your dealer about disposal options!
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Declaration of conformity

According to the Directive 2014/35/EU on electrical equipment designed
for use within certain voltage limits, Annex IV

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Description of the machinery:  VVacuum cleaner Villager VVC 1250-20

We declare under full responsibility that the below mentioned product is designed
and manufactured in accordance with:
e Directive 2014/35/EU on electrical equipment designed for use within
certain voltage limits
e Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
e Directive 2011/65/EU, (EU) 2015/863 on the restriction of use of certain
hazardous substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

The harmonized and other standards:

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013
EN 60335-1:2012+A13:2017

EN 62233:2008

The responsible person authorized to compile the technical documentation:
Zvonko Gavrilov, at the company Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Place / date: Ljubljana, 28.02.2018

The person authorized to make a statement on behalf of the manufacturer
Zvonko Gavrilov

ﬁ@xm
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ELEKTRICNI USISIVAC
Villager VVC 1250-20

Originalno uputstvo za upotrebu

Villager

Villager d.o.o.
Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181 A
e-mail: info@villager.si
web: www.villager.si A A

web: www.villager.eu 100518 I
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SACUVAJTE OVE INSTRUKCIJE
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Dostavljene stavke:
. Rukohvat.

. ON/OFF Prekida¢

. Gornji odeljak

. Usisini otvor

. Postolje

Kopca

. Rezervoar

. Tockidi

. Prikljucak duvanja

. Napojni kabal

. Papirna kesa za prasinu
. Korpa filtera

LNV AWNR
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. Mlaznica za pukotine
. Crevo

. Mokra ¢etka

. Plasti¢ne cevi

. Sundjerasti filter

. Netkana vreca

[
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Tehnicke karakteristike:

Napon

Priklju¢na snaga

Posuda

DuZina creva

Precnik creva

Maksimalni protok vazduha
Maksimalni vakum

Masa

. Sigurnosni ventil sa plovkom

230V~ 50 Hz
1250 W

201

1.8m

35mm

581/s

16 kPa

=5kg

teleskopska cev, Cetka za usisavanja poda, sisaljka za pukotine i Supljine

suvi filter : filter za prasinu, kesa za prasinu,
vlazni filter : sunderasto-penasti filter

Paznja:

Ukoliko je napojni kabal oStec¢en, mora biti zamenjen u ovlaséenoj servisnoj radioici
od strane kvalifikovanih elektricara, kako bi se izbegla opasnost od nesre¢nog

slucaja.
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Pre cis¢enja ili odrzavanja uredjaja, izvucite utikac iz uticnice.

Proverite svu opremu pre prikljucivanja uredjaja na mrezu (pre ukljucivanja utikaca
u uticnicu) i pre same upotrebe uredjaja, kako bi se uverili da je sve na svome
mestu i da nema ostalih defekata.

Izgled mlaznica:
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Sklapanje:

1. Utika¢ mora biti izvucen iz uti¢nice.

2. Otkacite kopce.

3. lzvucite pogonsku glavu iz rezervoara za prasinu.

4. Izvadite sadrzaj rezervoara.

5. a. Mokro usisavanje: Prevucite dostavljeni sundjerasti filter preko filter korpe.
b. Suvo usisavanje: Za najbolje karakteristike, navucite papirnu kesu za prasinu
na usisni otvor. Povucite dostavljenu netkanu vrecéu preko filter korpe.

6. Postavite sklop pogonske glave na vrh rezervoara za prasinu. Obezbedite da

sklop pogonske glave potpuno pokriva vrh (gornji deo) rezervoara za prasinu tako -

da ne dolazi do curenja. Da bi izvadili sklop pogonske glave, uradite obrnutim
redom.

7. Povucite dole kopce da bi zabravili.

8. Ubacite vedi kraj creva u usisni otvor. Okrenite konektor creva.

9. Prikljucite cev u podnu ¢etku/Eetku za kauc i spremna je za upotrebu.

10 Ubacite utikac u uticnicu.
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Mokro usisavanje:
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. Uverite se da je utikac izvucen iz uticnice.

. Otpustite zabravljujuce kopce.

. Podignite poklopac rezervoara.

. Navucite dostavljeni sundjerasti filter preko filter korpe.

. Vratite poklopac rezervoara i spustite kopce na poklopac da se zabrave.

. Ubacite usisno crevo u otvor na strani rezervoara, okrenite konektor creva.

. Prikljucite cev na podnu Cetku i dotegnite zabravljujuce kopce na poklopcu.

. Ubacite utikac u uti¢nicu.

. Ukljucite motor prebacivanjem prekidaca u “I” ON polozaj i zapocCnite usisavanje.

10. Kada zavrsite usisavanje, prebacite prekida¢ u “O” OFF polozaj.
11. Izvucite utikac iz uticnice.
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Suvo usisavanje:

1. Uverite se da je utikac izvucen iz uticnice.

2. Otpustite zabravljujuce kopce.

3. Podignite poklopac rezervoara.

4. Za najbolje karakteristike:

a) Prevucite dostavljenu netkanu vrecu preko filter korpe.

b) Navucite dostavljenu papirnu kesu za prasinu na usisni otvor.

5. Vratite poklopac rezervoara i spustite kopce na poklopac - da bi zabravili.
6. Ubacite usisno crevo u otvor na strani rezervoara. Okrenite konektor creva.
7. Prikljucite cev na podnu Cetku i dotegnite zabravljujuce kopce na poklopcu.
8. Ubacite utikac u uti¢nicu.

9. Ukljucite motor prebacivanjem prekidaca u “I” ON polozaj i zapoc€nite usisavanje.
10. Kada zavrsite sa usisavanjem, prebacite prekidac na “O” OFF polozaj.

11. Izvusite utikac iz uticnice.

IIIII
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Duvanje:

Ovaj usisiva¢ za Mokro/Suvo usisisavanje ima mogucnost duvanja. Da bi iskoristili
karakteristiku duvanja - sledite donje instrukcije.

1. Uverite se da je utikac izvucen iz uti¢nice.

2. Uverite se da je rezervoar prazan pre upotrebe uredjaja kao duvaca.

3. Skinite crevo sa prikljucka za usisavanje.

4. Ubacite veliki kraj creva u otvor (priklju¢ak) za duvanje na zadnjoj strani
pogonske glave i osigurajte u svom poloZaju.

5. Montirajte Zeljeni nastavak i/ili mlaznicu na crevo za usisavanje.

6. Uverite se da je prekidac¢ u “O” OFF poloZaju pre ubacivanja utikaca u utic¢nicu.

7. Ubacite utikac u uticnicu.

8. Pre ukljucivanja usisivaca, ¢vrsto drzite slobodni kraj creva. Ukljucite motor
prebacivanjem prekidaca u “I” ON poloZaj.
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Odrzavanje:

1. Cis¢enje filtera: Vas filter treba da bude ¢&ig¢en &esto - da bi se odrzale vrhunske
karakteristike usisivaCa. Sacekajte da se filter osusi pre skladistenja ili kupljenja
suvih otpadaka.

2. Cis¢enje suvog filtera: Neka uklanjanja suvih otpadaka se mogu izvesti bez
skidanja filtera sa usisivaca. Za najbolje rezultate ¢iSéenja od nagomilane prasine,
Eistite filter na otvorenom prostoru. Cistite filter napolju, a nikako u prostorima u
kojima se stanuje. Nakon vadjenja filtera iz usisivaca, uklonite suve otpatke nezinim
lupkanjem filtera o unutrasnji zid rezervoara za prasinu. Otpaci e se otkaciti i pasti.
Za temeljno cisc¢enje suvog filtera od fine prasSine (ne otpadaka) - neka voda tece
kroz njega kako je opisano u “Clé¢enju mokrog filtera”.

3. Cis¢enje mokrog filtera: Nakon vadjenja filtera, neka voda tede kroz njega iz
creva. Pazite da pritisak vode iz creva ne bude suviSe jak — da ne bi doslo do
unistenja filtera.

4. Vracanje filtera: Sacekajte da se filter osuSi pre ponovnog montiranja i
skladiSternja usisivaca ili kupljenja otpadaka.

Ciscenje:

1.Da bi Va$ Mokri/Suvi usisiva¢ izgledao najbolje, Cistite spoljasnjost krpom
nakvasenom toplom vodom i blagom sapunicom.

2. Da bi odistili rezervoar:

a) Ispraznite otpatke.

b) Temeljno operite rezervoar toplom vodom i blagom sapunicom.

C) Obrisite suvom krpom.

Paznja:

1. Kada gurnete prekidac u “I” prostor, usisiva¢ ée raditi samostalno.

2. Kada gurnete prekidac u “O” prostor, usisiva¢ neée raditi.

3. Ovim uredjajem ne smeju raditi osobe (ukljucujuéi decu) sa smanjenim fizi¢kim,
Culnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje imaju nedostatak iskustva i
znanja, osim — ukoliko nisu pod nadzorom i instrukcijama (koje se ti¢u upotrebe
uredjaja) od strane osoba — odgovornih za njihovu bezbednost.

4. Decu treba nadzirati da bi se uverili da se ne igraju sa uredjajem.

IIIII
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Nemojte bacati elektricne uredjaje u otpad domacinstva! U skladu sa
Evropskom Direktivom 2012/19/EC koja se odnosi na otpadne
elektricne i elektronske komponente, a u skladu sa nacionalnim
zakonim i propisima, elektri¢ni alati se moraju sakupiti i reciklirati na
nacin koji je u skladu sa o¢uvanjem Zivotne sredine.

Reciklirajte sirove materijale, umesto da ih bacate u otpad.

Uredjaj, oprema i pakovanje - treba da budu reciklirani u skladu sa
principima oCuvanja Zivotne sredine. Plasti¢ni delovi su identifikovani
za recikliranje prema tipu materijala.

UPOZORENIJE!

Nemojte bacati akumulatore/baterije u otpad iz domacinstva, vatru ili
vodu. Nemojte otvarati neupotrebljive baterije. Akumulatori/baterije
treba da budu sakupljeni, reciklirani ili odstranjeni na nacin neskodljiv
za zivotnu sredinu. U skladu sa Direktivom 2006/66/EC defektne ili
baterije koje su zavrsile svoj Zivotni vek moraju biti reciklirane.

NAPOMENA

Molimo Vas da se informisete kod Vaseg prodavca u vezi mogucnosti
recikliranja!

10
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KVALITET
«

Akcionarsko drustvo za ispitivanje kvaliteta "KVALITET" Ni§

AKUMOHAPCKO APYLUTBO 3a UcnuTUBakse ksanuTerta "KBANUTET" Huw A A
Joint-stock company for quality testing "KVALITET" Ni§

H00s 18

POTVRDA O USAGLASENOSTI Broj

CONFIRMATION OF CONFORMITY P07180171700

Podnosilac zahteva: AGROMARKET D.0.0.
Applicant: 34231 KRAGUJEVAC-KORICANI
KRALJEVACKOG BATALJONA 235/2
Proizvod: ELEKTRICNI USISIVAC ZA SUVO | VLAZNO CISCENJE
Product:
Oznaka tipa/modela: VVC 1250-20
Type:
Robna marka: Villager
Trademark:
Proizvodjaé: Villager D.O.O
Manufacturer:  SLOVENIJA
Vrednovana dokumentacija Evaluated documentation:
IzveSaj/sertifikat: EFSH12111264-1E-02-E01-A6 od 15.11.2017
Test report/Certificate:
lzdat od:  Eurofins Product Testing Service (Shanghai) Co., Ltd.
Issued by:

Na osnovu gore navedene dokumentacije utvrdjeno je da gore navedeni proizvod zadovoljava zahteve 'Pravilnika
o elektromagnetskoj kompatlbnlnostl (SL. glasnik RS 25/2016).

On the basis al the above i ion it is de ined that above mentioned product fulfils the requirements of
the 'Rulebook on El ic C ty' (Official Gazette RS, 25/2016).

Nastale promene u specifikaciji, tipu/modelu, komponentama, elektri¢nim karakteristikama proizvoda koji uticu na
usaglasenost sa navedenim Pravilnikom moraju se prijaviti "Kvalitet'-u a.d. le

Any changes occur in the specification, type/model, components of the design, jon which may infl
conformity to the above mention Rulebook, shall be forwal litet",
en al i di
Mesto i datum izdavanja:  Vazi do:
Place and date: Valid until: Ju A V
Ni§, 08.05.2018. 07.05.2023.

Vladimir Vukasinovi¢, d\ﬁnz

Ovaj dokument vazi samo za proizvode koji su istovetni sa proizvodima koji su bili predmet vrednovanja.

Bul. Svetog Cara Konstantina 82-86, Ni$ 18000, Srbija, Tel: (018)550-766, 550-624, Fax: (018)550-636, 550-068
e-mail: office@kvalitet.co.rs, http://www.kvalitet.co.rs
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KVALITET
[ C

Akcionarsko drustvo za ispitivanje kvaliteta "KVALITET" Ni§
AKUMOHAPCKO APYLUTBO 3a UcnuTuBatse keanutera "KBANMTET" Huw A A i
Joint-stock company for quality testing "KVALITET" Ni§

VVC 1250-20 (RS)

o

&

ATC

AKPEQMTOBAHO
M0 18 | commamono

S495.150/TEC 170852013

POTVRDA O USAGLASENOSTI Broj: P0818076900

CONFIRMATION OF CONFORMITY No.
Podnosilac zahteva: AGROMARKET D.O.O.
Applicant: 34231 KRAGUJEVAC-KORICANI
KRALJEVACKOG BATALJONA 235/2
Proizvod: ELEKTRICNI USISIVAC ZA SUVO | VLAZNO CISCENJE
Product:
Oznaka tipa/modela: VVC 1250-20
Type:
Robna marka: VILLAGER
Trademark:
Proizvodja¢: Villager D.O.O.
Manufacturer: Slovenija
Vrednovana dokumentacija Evaluated documentation:
lzvedaj/sertifikat: EFSH12111264-IE-02-L01-A6, 04.03.2013, Amand. 6, 06.09.2017.
Test report/Certificate:
lzdat od: eurofins
Issued by:

Na osnovu gore navedene dokumentacije utvrdjeno je da gore navedeni proizvod zadovoljava zahteve 'Pravilnika
o elektriénoj opremi namenjenoj za upotrebu u okviru odredjenih granica napona' (SI. glasnik RS, 25/2016).

On the basis of the above [ d ion it is d i that above product fulfils the requirements of
the 'Rulebook on Electrical Equipment designed for Use within Certain Voltage Limits' (Official Gazette RS, 25/2016).

Nastale promene u specifikaciji, tipu/modelu, komponentama, elektriénim karakteristikama proizvoda koji utiéu na
usagladenost sa navedenim Pravilnikom moraju se prijaviti "Kvalitet"-u a.d. Nis.

Any changes occur in the specification, type/model, components of the design, electrical construction which may influence on
conformity to the above mention Rulebook, shall be forwarded to"Kvalitet".

N ;“ Gﬁr\! ktor
: bl N

Viadimir Vukaginovi¢, dipt.inz.

Mesto i datum izdavanja:  Vazi do:
Place and date: Valid until: M.P.
Nis, 08.05.2018. 07.05.2023. \ - Seal

Ovaj dokument vazi samo za proizvode koji su istovetni sa proizvodima koji su bili predmet vrednovanja.

Bul. Svetog Cara Konstantina 82-86, Ni$ 18000, Srbija, Tel: (018)550-766, 550-624, Fax: (018)550-636, 550-068
e-mail: office@kvalitet.co.rs, http://www.kvalitet.co.rs
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Deklaracija o usaglasenosti A

AA

Moos18

Prema Direktivi 2014/35/EU o elektriénoj opremi namenjenoj za upotrebu u
okviru odredenih granica napona, Aneks IV

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Opis magine: Elektricni usisivac Villager VVC 1250-20

Izjavljujemo pod punom odgovornoséu da je pomenuti proizvod dizajniran i
proizveden u skladu sa:
e Direktiva 2014/35/EU o elektriénoj opremi, koja je namenjena za upotrebu u okviru
odredjenih granica napona
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e Direktiva 2011/65/EU, (EU) 2015/863 o ograni¢avanju upotrebe odredenih opasnih
supstanci u elektri¢noj i elektronskoj opremi (RoHS)

Harmonizovani i drugi standardi:

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013
EN 60335-1:2012+A13:2017

EN 62233:2008

Odgovorna osoba ovlas¢ena za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije : Zvonko Gavrilov, na
adresi kompanije Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 28.02.2018 Lice ovlas¢eno da sacini izjavu u ime proizvodaca
Zvonko Gavrilov

éLm
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ENEKTPUYHA NMPAXOCMYKAYKA
Villager VVC 1250-20

OpurnHanHno HanbTCcTBUE 3a ynoTpeba

Villager

Villager D.0.0.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051180
Fax: +386 82 051181
E-mail: info@villager.si
Web: www. villager-tools.com
www. villager.si
www. villager.rs
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3AMNA3SETE HACTOAWUTE UHCTPYKLUHUHN
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MNpeacTaBeHU apTUKYAMU:
1. ApbxKa.
2. ON/OFF MNpekbceaten
3. TopeH oTaen

4. BcyKBaly, oTBOP

5. MoctameHT
6
7
8
9

. MpucveanHuten
. Pesepsoap
. Konenua
. MpucbeamHuTEn 3a NpoayxBaHe
10. 3axpaHBaLy Kaben
11. XapTuitHa Kecuna 3a npax
12. KowHuua 3a puntep
13. OcuryputeneH KnamnaH ¢ Kana
14. lto3a 33 NYKHaTUHK
15. Mapkyu
16. BnaxHa yeTKa
17. MnactmacoBu Tbpbu
18. l'ebect puntep
19. HeTbKaHa Topba

TexHUYeCKU XapaKTepUCTUKNU:

HanpekeHue 230V~ 50 Hz
MpuBKAOYMTENHA MOLLHOCT 1250 W

Cova 20|
ObaKuHa Ha mapkyya 1.8m

Paaunyc Ha mapkyya 35mm

Max. NpOTOK Ha Bb34yX 581/s

Max. BaKyym 16 kPa

Maca =5kg

Teneckoncka Tpbba, YeTKka 3a BCMyKBaHe No NoAa, BCMYKBay 32 MYKHATUHU U KYXUHM
cyx duntep: punTep 3a npax, Kecus 3a npax
BNaxkeH puntep: rebecto- neHecT dpunTep

BHumaHue:

[JOKONKOTO 3axpaHBalUMAT Kaben e noBpeaeH, cbwusa TpAbBa Aa ce CMEHU B
oTopu3MpaHa cepBM3HA paboTMAHMULA OT CTpaHa Ha  KBaauduumpaH
e/1eKTPOTEXHUK, 3a Aa ce u3berHe onacHOCT OT HellacTue.
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Mpeon u4ncteHe wAM nopAabprkaHe Ha yCTpOViCTBOTO, n3Bagete uwencena oT

rHesforo.
Mpean Aa BKAOYUTE YCTPOMCTBOTO, MPOBEPETe LENOKYNHOTO obopyasaHe Ha

MpeskaTa (npeay BKAOYBaHe Ha Aerncena B rHe340TO) M Npean camata ynortpeba Ha
YCTPOWCTBOTO, 3@ fa Ce yBEPWUTE, Ye BCMYKO € Ha MACTOTO CM M 4Ye HAMaA Apyru

pedektn.

U3rnep Ha aro3aTa
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CrnobasaHe

AW e

ﬁ
E
Llencenst TpAbBa Aa 6bae M3BaZ4eH OT rHe3[0TO.
OTkaueTe NnpuUcbeguHUTENUTE.
M3BapeTe rnaBaTa Ha YCTPOWMCTBOTO OT pe3epBoapa 3a npax.
M3BapeTe CbabpKaHNETO HA pe3epBoapa.
a. BnaxkHo BcmyKBaHe: [nb3HeTe focTaBeHUAT rebecT duntep npes puntepa
Ha KOLUHMUaTa.
b. Cyxo BcmyKBaHe: 3a Hall-406puTe XapaKTEPUCTMKM, BbBEYETE XapTUMHaTa
Kecua 3a npax B BCMyKBalLuuMs oTBOp. [lpbrnHeTe AoCTaBeHaTa HeTbKaHa Topba
npes ¢unTepa Ha KoLHMLATa.
CnoxeTe ycTPOMCTBOTO Ha [/1aBaTa Ha BbpXxa Ha pesepBoapa 3a npax
Ob6e3neyeTeycTPOMCTBOTO Ha FNaBaTa Hamb/IHO Aa MOKpWBa Bbpxa (ropHata
YacT) Ha pe3epBoapa 3a Npax Taka — Yye Aa HAMaA M3TM4YaHe. 33 4a U3BaguTe
YCTPOWCTBOTO Ha r1asaTta, HanpaseTe TOBa No obpaTeH pea,.
[pbnHete gony npucbeanHMTeNMTE 3a 4a Ce 3aTBOPAT.
BmeTHeTe no-ronemua Kpai Ha MapKyda BbB BCMyKBalua oTBop. O6bpHeTe
KOHEKTOpa Ha MapKy4a.

Bkntoyete TbpbaTa B mogoBaTa YeTKa/ueTka 3a AMBaH M TA e rotosa 3a
ynotpeba.

10. BmeTHeTe wencena B rHe3goTo.
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Bna)XHO BCMyKBaHe

uAwWN e

11.

L)

YBepeTe ce, Ye WEeNCensT € M3BAAEH OT FHe340TO.

OTnycHeTe cTarawuTe NpUcbeguHueni.

BaurHeTe Kanaka Ha pe3epsoapa.

MocTaBeTe [OCTaBEHUAT rbbecT unTeTp npes GuaTepa Ha KoLWHULATa.
BbpHeTe Kanaka Ha pe3epBoapa U CycHeTe NPUCbeaUHUTENNTE Ha KarMakKa 3a
Ja ce cTerHar.

BmeTHeTe BCMyKBalMA MapKyd B OTBOpA Ha CTpaHaTa Ha pe3epBoapa,
06bpHETE KOHEKTOPA Ha MapKyya.

MpukaloyeTe TbpbaTa KbM nNofgoBaTa YeTka M obTerHeTe 3aTBapsLuTe
NPUCbEANHUTENN BbPXY Kanaka.

BmeTHeTe wencena B rHe3A0TO.

3ageiicTByBaiTe ABuraTens KaTo MpexBbp/uMTe npekbeBatens B8 “1” ON
NoMI0XKEeHWE U 3aNoYHEeTe a BCMyKBaTe.

KoraTo 3aBbpLlunTe CbC BCMYKBAHETO, NpexBbpaeTe npekbesatens 8 “O” OFF
NONOMKEHUE.

M3BageTe Liencena ot rHe3foTo My.
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Cyxo BCMyKBaHe

b o

©®

10.

11.

YBepeTe ce, Ye WEeNCensbT e M3BAAEH OT rHe30To.

OTnyCcHeTe cTArawmuTe NPUCbeguHUeni. .

BaurHeTe Kanaka Ha pe3epsoapa.

3a HaW-[o6pPUTE XapaKTEPUCTUKM:

a. lMnb3HeTe NpeacTaBeHaTa HeTbKaHa Topba Npes ¢uaTepa Ha KowHMLATA.
b. CnoeTe focTaBeHaTa XxapTus Ha Kecus 3a Npax BbPXy BCMYKBALLMA OTBOP.
BbpHeTe Kanaka Ha pesepBoapa U CNycHeTe NPUCbegUHUTENNTE Ha Kanaka —
3a 4a ro 3aTBoOpAT.

BmecTeTe BMYKBaLLMA MapKyy B OTBOPA Ha CTpaHaTa Ha pe3epBoapa.
Ob6bpHeTe KOHEKTOPA Ha MapKyya.

MpuKkntoyeTe TbpbaTa KbM NOAOBATA YETKA U 0BTErHeTe 3aTBapALUTE
npucbeanHUTENN BbPXY Kanaka.

BmeTHeTe wencena B rHe3A0TO.

3afeiicTBYBalTe ABMUraTens Kato NpexsbpauTe npekbeeaTtensa B “1” ON
MONOXKEHWE W 3aMoYHeTe Aa BCMyKBaTe.

KoraTo 3aBbpluMTe CbC BCMYKBAHETO, NpexsbpsieTe npekbesatens 8 “O” OFF
NONOMKEHUE.

M3BageTe LWencena oT rHe3f0TO my.
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NMpoayxsaHe

To3un BcmyKBay 3a BnaxkHo/Cyxo BCMyKBaHe MMa Bb3MOMKHOCT 3a NpoayxBaHe. 3a
4a M3MNoN3BaMe XapaKTepucTMKata My 3a NpogyxsBaHe — cineaBauTe No-g4o0/HUTE

WHCTPYKLUUK.

1. VYBepeTe ce, ye WencensbT e U3BageH OT rHe3aoTo.

2. YBepeTe ce, Ye pe3epBOaApPbBT € NpaseH npegun ynotpeba Ha yCTPOMUCTBOTO KaTo
npoayxsarten

3. MaxHeTe mapKy4ya OT NPUCbEANHUTENA 33 BCMYKBAHeE.

4. BmeTHeTe rofemua Kpah Ha MapKyya B OTBOpa (nNpuucbeanHuTens) 3a
npoAyxsaHe BbPXy 3a4HATa CTpaHa Ha YCTPOMCTBOTO Ha rflaBaTa WU ro
obesneyeTe B CBOETO MNOJIOKEHME.

5. MoHTUpaiTe KeNaHoTo MPOoAb/IKEHNE W/UAM Al03aTa BbpPXy MapKyda 3a
BCMYKBaHe.

6. YBepeTe ce, Ye npekbcatenat e B “O” OFF nosioxKeHWe npegu Aa CAoXKuTe
uiencena B rHe34oTo my.

7. BmeTHeTe wWencena B rHe340TO.

8. [lMpean Oa BKAUMUTE NpaxoCMyKadaKaTa, 34paBo ApbXKTe cBoboaHMA Kpali Ha

MapKyya. 3agelicTeyBaiiTe ABUraTens Kato NpexBbp/vTe npekbcBatena s “I”
ON nonoxeHue.
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NMopaAabprKaHe

1. YucreHe Ha ¢unTtepa: Bawmatr ¢untep TpsbBa [a ce YNCTU YecTo — 3a Aa ce
3anasAT BbPXOBUTE XapaKTEPUCTMKM Ha MpPaxoCMyKayaKaTta. M3uakante duntepsnTt
[a ce oCcylIMn Npeam a ro CKnaauparte UM npeam Aa cbbupaTte cyxu oTnagbum.
2.YucreHe Ha cyxua ¢untep: MoHAKOra Cyxm OTNAAbLUM MOraT Aa Ce OTCTPaHAT 6e3
Aa ce cBana ¢uaTepa oT NpaxocMmykavkaTta. 3a Hail-xybaBu pes3ynTaT Npu YUCTeHe
OT HaTpynaH npax, puaTepa YMCTETe HA OTKPUTO NPOCTPAHCTBO. Ynctete Puntepa
HaBbH ,a HUKOra B MOMELLEHUA B KOUTO ce uBee. Cnen KaTo nssaanute puntepa ot
NpaxoCMyKayKaTa, MaxHeTe yxuTe OTnaAbLM C HEXHO MOo4YyKBaHe Ha dunTtepa
BbPXY BbTPELIHAaTa CTeHa Ha pe3epBoapa 3a npax. OTnagbuuTe LWe ce oTKayaT U we
nagHaT. 3a WaTesHo YncTeHe Ha cyxusa dunaTtep oT dMHHA npax (He oTnagbun) —
HeKa NpPoTUYa BOAA Npe3 Hero , KakTo e onucaHo B “YncteHe Ha BnaxeH duntep”.
3. YucreHe Ha BnaxkeH duntep: Cnep Kato u3BaamTe dunTepa, HeKa BoAda Teue
npes Hero oT MapKyya. BHMMaBaliTe HanaraHeTo Ha BogaTa OT MapKy4a Aa He 6bae
MHOTO CM/IHO — 33 A3 He Ce CTUTHEe [0 YHULLOXeHne Ha puntepa.

4. BpbwaHe Ha ¢untepa: M3uakalite ¢uatepa ga ce ocywu npeam OTHOBO Aa
MOHTMpaTe M CKNaanpaTte NpaxocmyKaykaTa uaun aa cbbupate otnagbumTe.

YucreHe

1. 3a ga moxe Balwata BnaskHa/Cyxa npaxocmykauka da usrnexaa Hai-gobpe,
ymucTeTe BLHLLIHOCTTA M C Kbpna HakBaceHa B TONJa BOAa M MeKa canyHeHa Boja.

2. 3a ga ouncTuTe pesepsoapa:

a) U3npasHeTe oTnagbumTe.

b) WaTenHo nsmuiite pesepsoapa c Tonaa BoAa U MeKa canyHeHa Boa.

C) UsbpblueTe A CbC Cyxa Kbpna.

BHumaHue:

1. Korato 6yTHeTe npekbcBaTena B
paboTn camocToaTenHo.

2. Korato 6yTHeTe npekbcBatena B “O” npocTpaHCTBO, NpaxocMyKaykaTa HAMa Aa
paboTu.

3. C HacToAWEeTO YCTPOMCTBO HE CMEAT Aa pPaboTAT Anua (BKAKOYMTENHO U Aeua) ¢
HaManeHn ¢U3MYEeCcKHn, CETUBHU WAW MEHTANHU CMOCOBHOCTU, MAW AMLA KOUTO
HAMAT OMUT M 3HaHWUA, OBEH — aKO He ca NOA HAaA30p M MHCTPYKLMK (Kacaewm ce Ao
ynoTpebaTa Ha YCTPOMCTBOTO) OT CTpaHa Ha /MUa — OTFOBOPHM 3a TAXHATa
6e3onacHocT.

4. [leua TpaAbBaT Aa ce AbPKAT NoA HAA30p, 33 Aa CTe CUTYPHMU, Ye He Ce UTpanT C
YCTPOKCTBOTO.

MIH

MPOCTPAHCTBO, MpPaxOCMyKa4dakKaTa LUe
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He u3xBbpnAnTe enekTpuyeckute ypegu B 6utoBuM oTnagbum! B
cbotBeTcTBMe C EBponelickata gupektmsa 2012/19 / EO oTHocHO
OTNaabLUM OT ENEeKTPUYECKU W  eNeKTPOHHM KOMMOHEHTU, U B
CbOTBETCTBME C HALMOHA/NHUTE 3aKOHM W MNOA3AKOHOBWM aAKTOBE,
eNeKTPUYECKN  WHCTpymeHTH, TpaAbBa pa 6baar cbbpaHn w
PEUMKANPAHM MO HAYMH, KOWTO € B CbOTBETCTBME C OMa3BaHETO Ha
OKOJ/IHaTa cpesa.

PeuuKAMpaiiTe CypOBUHU, BMECTO Aa MM XBbPAATE B OTNAADLM.
YcTpoicTeo, obopyaBaHe M 0NaKoBKW TpabBa Aa 6bAaT peunKAnpaHm B
CbOTBETCTBME C MPUHUMMMTE Ha OMa3BaHe Ha OKo/JHaTa cpesa.
MnacTmacoBMTE YacTK ca UAEHTUOULMPAHM 33 PeUMKANPaHE Mo BUA Ha
martepuana.

NPEAYNPEXOEHUE!

He wu3xBbpnsaiTe akymynatopu / 6atepum B 6MTOBMTE OTNALbLM,
orbH wAM  Boga. He oTBapaiite Heusnonssaemu  HaTepuu.
Axkymynatopute/6atepunte Tpabsa Aa 6baat cbbpaHu, peLuKanpaHu
W/IM YHULLLOXKEHW NO HauuH, besonaceH 3a OKoNHaTa cpea.

3ABE/IEXKKA

Mons, nHoopmmpalite ce npu Bawma Toprosew, 3a Bb3MOXKHOCTUTE 3a
peumknnpaHe!
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[eKknapauua 3a cbrnacyBaHocT

Cnopes  [AupeKktusa 2014/35/EU 3a eneKkTpuyeckoto  obopypBaHe,
npegHasHayeHo 3a ynoTpeba B pamKuTe Ha oOnpeaeneHn rpeaHUMUU Ha
HanpexeHue, AHekc IV

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Onucanve Ha mawnHata:  E/IEKTPMUYAHA npaxocmyKadaka Villager VVC 1250-20

3asBsiBame Npu Nb/IHA OTFOBOPHOCT, Ye NOCOYEHUAT NPOAYKT € AU3aiiHUpPaH U

npousBeeH CbrnacHo:

e Nlmpexktmusa 2014/35/EU 3a enektpuyecko obopyasaHe, npeaHasHadeHo 3a
ynotpeba B paMKUTE Ha onpeseneHn rpaHnLM Ha HanpeXKeHne

e [Inpextusa 2014/30/EU 3a enektpomarHMTHa KOMNoatMbMAHoOCT

e lmpektusa 2011/65/EU, (EU) 2015/863 3a orpaHudyeHa ynotpeba Ha
onpeaesieHn onacHM cybCTaHUMM B E/IeKTPUYHO U eneKTPOHHO obopyasaHe
(RoHS)

XapMOHM3UPaHWU U ApYrv CTaH4APTK:

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013
EN 60335-1:2012+A13:2017

EN 62233:2008

OTroBOpHOTO NNLE, YNbJAHOMOLLEHO 33 CbCTaBsAHE HA TEXHUYECKA AOKYMEHTaUMA :
3BOHKO aBpunoB, Ha agpec Ha komnaHuaTta Villager D.0.O, Katoxosa 32 P, 1000
NobnsaxHa

Mscro / paTa: /lobnsHa, 28.02.2018 Jlvue ynbnHOMOLLEHO Aa CbCTaBM AeKNapaLua OT MMETO Ha Mpou3BoAuTena
3BOHKO MaBpunos

é;m N
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ELEKTRICNI USISIVAC
Villager VVC 1250-20

Originalne upute za uporabu

Villager

Villager d.o.o.

Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181

e-mail: info@villager.si

web: www.villager.si

web: www.villager.eu
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SACUVAJTE OVE NAPUTKE




Villager

VVC 1250-20 (HR)

Dostavljene stavke:

LNV AWNR

PR R ERPRRPRRR R
O 0O~NOUTD WNERERO

. Rukohvat.

. ON/OFF Prekida¢
. Gornji odjeljak

. Usisni otvor

. Postolje

Kopca

. Spremnik
. Kotacici
. Prikljucak puhanja

. Napojni kabel

. Papirna vredica za prasinu

. Kosara filtera

. Sigurnosni ventil s plovkom
. Mlaznica za pukotine

. Crijevo

. Mokra Cetka

. Plasti¢ne cijevi

. Spuzvasti filter

. Netkana vreca

Tehnicke znacajke:

Napon
Priklju¢na snaga

Sp

remnik

DuZina crijeva
Precnik crijeva
Max. protok zraka
Max. vakum
Masa

230V ~50Hz
1250 W

201

1.8 m

35 mm

581/s

16 kPa

=5kg

teleskopska cijev, podna cetka za usisavanje, pukotine i Supljine

suhi filtar: filtar prasSine, vreca za prasinu

mokri filtar: spuzva-pjena filter

Pozor:
Ukoliko je napojni kabel osteéen, mora biti zamijenjen u ovlastenoj servisnoj
radionici od strane kvalificiranih elektricara, kako bi se izbjegla opasnost od

ne

sretnog slucaja.
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Prije CiS¢enja ili odrzavanja naprave, izvucite utikac iz uti¢nice.

Provjerite svu opremu prije prikljucivanja naprave na mrezu (prije ukljucivanja
utikaCa u uticnicu) i prije same uporabe naprave, kako bi se uvjerili da je sve na
svome mjestu i da nema ostalih defekata.

Izgled mlaznica
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VVC 1250-20 (HR)

Sklapanje

1. Utika¢ mora biti izvucen iz uti¢nice.
2. Otkacite kopce.
3. lzvucite pogonsku glavu iz spremnika za prasinu.
4. Izvadite sadrzaj spremnika.
5. a. Mokro usisavanje: Prevucite dostavljeni spuzvasti filter preko filter kosare.
b. Suho usisavanje: Za najbolje znacajke, navucite papirnu vrecicu za prasinu
na usisni otvor. Povucite dostavljenu netkanu vrecéu preko filter kosare.
6. Postavite sklop pogonske glave na vrh spremnika za prasinu. Osigurajte da sklop
pogonske glave potpuno pokriva vrh (gornji dio) spremnika za prasinu tako - da ne
dolazi do curenja. Da bi izvadili sklop pogonske glave, uradite obrnutim redom.
7. Povucite dole kopce da bi zabravili.
8. Ubacite vedi kraj crijeva u usisni otvor. Okrenite konektor crijeva.
9. Prikljudite cijev u podnu ¢etku/¢etku za kauc i spremna je za uporabu.
10 Ubacite utikac u uti¢nicu.
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Mokro usisavanje

O o0 NOOULLE, WNER

—

. Uvjerite se da je utikac izvucen iz uticnice.

. Otpustite zabravljujuce kopce.

. Podignite poklopac spremnika.

. Navucite dostavljeni spuzvasti filter preko filter kosare.

. Vratite poklopac spremnika i spustite kopce na poklopac da se zabrave.

. Ubacite usisno crijevo u otvor na strani spremnika, okrenite konektor crijeva.

. Prikljucite cijev na podnu Cetku i dotegnite zabravljujuée kopce na poklopcu.

. Ubacite utikac u uti¢nicu.

. Ukljucite motor prebacivanjem prekidaca u “I” ON polozaj i zapocCnite usisavanje.

10. Kada zavrsite usisavanje, prebacite prekida¢ u “O” OFF polozaj.
11. Izvucite utikac iz uticnice.
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Suho usisavanje

1. Uvjerite se da je utikac izvucen iz uticnice.

2. Otpustite zabravljujuce kopce.

3. Podignite poklopac spremnika.

4. Za najbolje znacajke:

a) Prevucite dostavljenu netkanu vrecu preko filter kosare.

b) Navucite dostavljenu papirnu vrecicu za prasinu na usisni otvor.

5. Vratite poklopac spremnika i spustite kopce na poklopac - da bi zabravili.

6. Ubacite usisno crijevo u otvor na strani spremnika. Okrenite konektor crijeva.
7. Prikljucite cijev na podnu Cetku i dotegnite zabravljujuce kopce na poklopcu.
8. Ubacite utikac u uti¢nicu.

9. Ukljucite motor prebacivanjem prekidaca u “I” ON polozaj i zapoc€nite usisavanje.
10. Kada zavrsite s usisavanjem, prebacite prekida¢ na “O” OFF poloZzaj.

11. Izvucite utikac iz uticnice.

IIIII
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Puhanje

Ovaj usisiva¢ za Mokro/Suvo usisavanje ima mogucénost puhanja. Da bi iskoristili
znacajku puhanja - slijedite donje naputke.

1. Uvjerite se da je utika€ izvucen iz uti¢nice.

2. Uvjerite se da je spremnik prazan prije uporabe naprave kao puhaca.

3. Skinite crijevo s prikljucka za usisavanje.

4. Ubacite veliki kraj crijeva u otvor (prikljucak) za puhanje na straznjoj strani
pogonske glave i osigurajte u svom poloZaju.

5. Montirajte Zeljeni nastavak i/ili mlaznicu na crijevo za usisavanje.

6. Uvjerite se da je prekidac u “O” OFF poloZaju prije ubacivanja utikaca u utic¢nicu.
7. Ubacite utikac u uticnicu.

8. Prije ukljucivanja usisivaca, ¢vrsto drzite slobodni kraj crijeva. Ukljucite motor
prebacivanjem prekidaca u “I” ON poloZaj.
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Odrzavanje

1. Cis¢enje filtera: Va3 filter treba biti &is¢en €esto - da bi se odriale vrhunske
znacajke usisivaca. Sacekajte da se filter osusi prije skladistenja ili kupljenja suhih
otpadaka.

2. Ciséenje suhog filtera: Neka uklanjanja suhih otpadaka se mogu izvesti bez
skidanja filtera sa usisivaca. Za najbolje rezultate ¢iSéenja od nagomilane prasine,
Cistite filter na otvorenom prostoru. Cistite filter vani, a nikako u prostorima u
kojima se stanuje. Nakon vadenja filtera iz usisivaca, uklonite suhe otpatke njeznim
lupkanjem filtera o unutarnji zid spremnika za prasinu. Otpaci ¢e se otkaciti i pasti.
Za temeljno cis¢enje suhog filtera od fine prasine (ne otpadaka) - neka voda tece
kroz njega kako je opisano u “Cié¢enju mokrog filtera”.

3. Cis¢enje mokrog filtera: Nakon vadenja filtera, neka voda te¢e kroz njega iz
crijeva. Pazite da tlak vode iz crijeva ne bude suviSe jak — da ne bi doslo do
unistenja filtera.

4. Vradanje filtera: Sacekajte da se filter osusi prije ponovnog montiranja i
skladiStenja usisivaca ili kupljenja otpadaka.

Ciscenje

1. Da bi Va$ Mokri/Suvi usisiva¢ izgledao najbolje, Cistite vanjskost krpom
nakvasenom toplom vodom i blagom sapunicom.

2. Da bi odistili spremnik:

a) Ispraznite otpatke.

b) Temeljito operite spremnik toplom vodom i blagom sapunicom.

C) Obrisite suhom krpom.

Pozor:

1. Kada gurnete prekidac u “I” prostor, usisiva¢ ée raditi samostalno.

2. Kada gurnete prekidac u “O” prostor, usisiva¢ nece raditi.

3. Ovom napravom ne smiju raditi osobe (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje imaju nedostatak iskustva i
znanja, osim — ukoliko nisu pod nadzorom i instrukcijama (koje se ti€u uporabe
naprave) od strane osoba — odgovornih za njihovu sigurnost.

4. Djecu treba nadzirati da bi se uvjerili da se ne igraju sa napravom.

IIIII
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Nemojte bacati elektricne uredaje u otpad domacinstva! U skladu sa
Evropskom Direktivom 2012/19/EC koja se odnosi na otpadne
elektricne i elektronske komponente, a u skladu sa nacionalnim
zakonima i propisima, elektricni alati se moraju sakupiti i reciklirati na
nacin koji je u skladu sa o¢uvanjem Zivotne sredine.

Reciklirajte sirove materijale, umjesto da ih bacate u otpad.

Uredaj, oprema i pakiranje - trebaju biti reciklirani u skladu sa
principima oCuvanja zivotne sredine. Plasticni dijelovi su identificirani
za recikliranje prema tipu materijala.

UPOZORENIJE!

Nemojte bacati akumulatore/baterije u otpad iz domadinstva, vatru ili
vodu. Nemojte otvarati nerabljene baterije. Akumulatori/baterije
treba da budu sakupljeni, reciklirani ili odstranjeni na nacin neskodljiv
za zivotnu sredinu. U skladu sa Direktivom 2006/66/EC defektne ili
baterije koje su zavrsile svoj Zivotni vijek moraju biti reciklirane.

NAPOMENA

Molimo Vas da se informirate kod VaSeg prodavatelja u svezi
mogucénosti recikliranja!
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Izjava o sukladnosti

Prema Direktivi 2014/35/EU o elektriénoj opremi namijenjenoj za uporabu u
okviru odredenih granica napona, Aneks IV

Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Opis stroja: Elektricni usisivac Villager VVC 1250-20

Izjavljujemo pod punom odgovorno$¢u da je spomenuti proizvod dizajniran i
proizveden u skladu sa:
e Direktiva 2014/35/EU o elektriénoj opremi, koja je namijenjena za uporabu u okviru odredenih
granica napona
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e Direktiva 2011/65/EU, (EU) 2015/863 o ogranitavanju uporabe odredenih opasnih supstanci u
elektri¢noj i elektronic¢koj opremi (RoHS)

Harmonizirani i drugi standardi:

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013
EN 60335-1:2012+A13:2017

EN 62233:2008

Odgovorna osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije : Zvonko Gavrilov, na
adresi kompanije Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mjesto / datum: Ljubljana, 28.02.2018. Lice ovlasteno saciniti izjavu u ime proizvodaca
Zvonko Gavrilov

éLw
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ENEKTPUYHA MPABOCMYKAJIKA
Villager VVC 1250-20

OpuruHanHo ynartcreo 3a ynorpeba

Villager

Villager d.o.o.

Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181

e-mail: info@villager.si

web: www.villager.si

web: www.villager.eu
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COYYBAITE ' OBUE UHCTPYKLIUU
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JlocTaBeHu CTaBKu:

1. ip>kay 3a paue.

2. ON/OFF MpeKunHyBau

3. TopeH ogaen

4. OTBOp 32 BLUMYKYyBaHe

5. Noctonje

6. Konye 3a 610Kkuparse
7.Pe3epsoap

8. TpKranua

9. MpUKAYyYOK 32 ayBatbe

10. Kaben 3a HanojyBakbe

11. XapTreHa Keca 3a npaLwmHa
12. Kopna Ha ¢untepot

13. be3begHOCEH BEHTUA CO MNIOBEL,
14. Mna3Huua 3a NyKHaTUHU
15. UpeBo

16. MoKpa yeTKka

17. NMNacTUYHM UEBKMK

18. CyHrepect puntep

19. HeTkaeHa BpekKa

TeXHUYKU KapaKTepUCTUKMK:

HanoH 230V ~ 50 Hz
MpuKkny4Ha cmna 1250 W

Cap, 201
LJonKuHa Ha ypeso 1.8m
[dvjameTap Ha upeso 35mm
MakKc. NnpoToK Ha BO3AyX 581/s

Makc. Bakym 16 kPa

Maca =5kg

TENECKONCKa LEeBKa, YeTKa 3a BLUMYKyBarbe Ha NOA, AO0AATOK 3a MyKHaTUHU U
oTBOPU

cyB puntep: dunTep 3a NpaLllnHa, Keca 3a NpalimHa

BNaXkeH punTep : cyHiepecto-neHact puntep

BHumaHue:

[OKONKy e owTeTeH KabenoT 3a HanojyBake, MoOpa Aa Ce 3aMeHW BO OBNACTeHA
cepBMCHA paboTunHMLA 0f CTpaHa Ha KBa/iMOUKYyBaHU eneKkTpuyapu, 3a ga ce
nsberHe onacHoOcCT o4, HecpeKaH C/yu4aj.
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Mpen, uucterwe UAN OJplKyBakbe HA YypenoT, M3BAZETE 0 MPUKAYYOKOT Of

NPUKAYYHMLATA.
MpoBepeTe ja onpemata npea NPWKAYYyBaHeTO HA ypeaoT Ha mpeKaTa (npep
NPUKAYYyBakETO Ha NPUKAYYOKOT BO NPUKAyYHMLATA) U Npes camaTa ynotpeba Ha
ypenoT, 3a Aa buaere cUrypHU AeKa cé e Ha CBOETO MEeCTO U AeKa HEMA HUKaKBU

pedektn.

U3rnep Ha mnasHuuaTta
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CknonyBame

ﬁ

E
1. MpuKAy4YOKOT Mopa Aa buae U3BageH of NPUKAYYHULATA.

2. OTKayeTe ro Kon4yeto 3a 610Kupakse.

3. 3BapeTe ja NOroHCKaTa rnaea o4, pe3epBoapoT 3a NpaLlmHa.

4. 3BageTe ja cogprKMHaTa 04 pe3epBoapor.

5. a. Mokpo BwmyKyBake: HaBneueTe ro goctaBeHMOT cyHfepecT GuaTep npeky
dunTepOoT Ha KopnarTa.

6. CyBo BLUMYKYyBake: 33 Hajgobpu KapaKTepUCTUKM, CTaBeTe ja XapTMeHaTa
Keca 3a MpawwuHa Ha OTBOPOT 3a BLIMYKyBake. [loBneyete ja pocTaBeHaTa
HeTKaeHa BpeKa npeky puATepoT Ha KopnaTa.

6. MocTaBeTe ro CKAOMOT Ha MOrOHCKaTa rnaBa Ha BPBOT Ha pe3epBOPOT 3a
npawnHa. Ob6esbenete CKNOMNOT HA MOFOHCKATa FNaBa LLE/IOCHO Aa rO MOKPWBA
BPBOT (FOPHWMOT nOen) Ha pe3epBoapoT 3a MpallMHa Taka Aa He pJoafa [0
ucTekysame. 3a ga ro u3BaauTe CKAONOT Ha MOrOHCKaTa riasa, HanpaseTe ro cetTo
Toa no obpaTteH pefocnes.

7. NosneyeTe ro HagoNy KONYeTo 3a 6IOKMpatbe 3a Aa ro 61oKkupare.

8. CtaBeTe ro NnorofemMuoT Kpaj o4 LpeBOTO BO OTBOPOT 32 BLUMYKyBame. CBpTeTe
ro KOHEKTOPOT Ha LpPeBOTO.

9. MNpuKkayyeTe ja ueBKaTa BO NofHaTa YeTka/yeTKaTta 3a Kaydy M NOAroTBEH e 3a
ynotpeba.

10. CraBeTe ro npuKAYy4OKOT BO NPUKAYYHMLATA.
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MoOKpoO BLLMYKYyBake

N s
TEAaar

1. buaete cUrypHU aeKa NPUKAYYOKOT € U3BaAEH O NPUKNYYHULATA.

2. OTKayeTe ro Kon4yeTto 3a 6J10KMNpatbe.

3. MopaurHeTe ro KanakoT Ha pe3epBOapoT.

4. HasneueTe ro A0CTaBEHWOT CyHfepecT dunTep npeky GpuUnTepoT Ha KopnaTa.

5. BpaTteTe ro KanakoT Ha pe3epBOapOT M CryLITeTe ro KOMYeTo Ha KamakoT 3a Aa ce
610KMpaar.

6. CTaBeTe ro LpeBOTO 33 BLIMYKyBatbe BO OTBOPOT Ha CTpaHa Ha pe3epBOapoT,
CBpTETE r0 KOHEKTOPOT Ha LLPEeBOTO.

7. MpukayyeTe ja LeBKaTa Ha NOLHATA YETKA M 3aTerHete ro 6J0KMPAYKOTO Konue
Ha KamakoT.

8. CraBeTe ro NpPMKAY4YOKOT BO NMPUKAYYHMLATA.

9. BknyyeTe ro MoTopoT co npedpnartbe Ha NPEeKMHyBayoT BO
MoYyHeTe CO BLUMYKYBaHE.

10. Kora Ke 3aBplnTe CO BLUMYKYBaH€TO, CTaBeTe ro npekunHysadoT Bo “O” OFF
nosuymja.

11. N3BageTe ro NPUKAYYOKOT 04 NPUKAYYHULATA.

IIIII

ON nosuumja m
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CyBO BLUMYKYyBake

1. BupgeTe cMrypHu AeKa NPUKIYHOKOT € U3BaLEH 04 NPUKAYYHMLATA.

2. OTKayeTe ro Kon4yeTo 3a 6J10KMNpatbe.

3. MopaurHeTe ro KanakoT Ha pe3epBOapoT.

4. 3a Hajaobpu KapaKTEPUCTUKM:

a) NosneyeTe ja AOCTaBeHaTa HETKaeHa BpeKa Npeky GMATepPOT Ha KopnaTa.

6) CTaBeTe ja xapTveHaTa Keca 3a NpalliHa Ha OTBOPOT 33 BLUMYKYBakbe.

5. BpaTeTe ro KanakoT Ha pe3epBOApOT M CRYLUTETE 0 KOMYETO Ha KanaKkoT 3a Aa ce
610KMpaar.

6. CTaBeTe ro UpPeBOTO 3a BLUMYKYBatbe BO OTBOPOT Ha CTpaHa Ha pe3epBoapoT,
cBPTETE 0 KOHEKTOPOT Ha LPEeBoTO.

7. MpuKAyyeTe ja LeBKaTa Ha NOAHATA YETKa M 3aTerHeTe ro 6J10KMPaAYKOTO Konye
Ha Kanakor.

8. CtaeTe ro NpMKAY4YOKOT BO MPUKAYYHMLATA.

9. BK/lyyeTe ro MOTOpoOT co npedpnaktbe Ha NpeknHysadoT Bo “I” ON nosuumja u
NMOYHEeTe CO BLUMYKYBaHE.

10. Kora Ke 3aBpLUMTE CO BLUMYKYBaHETO, CTaBeTe ro NpekuHysayot Bo “0O” OFF
nosuymja.

11. M3BageTe ro NPUKAYYOKOT OZ NMPUKAYYHULATA.
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AyBame

OBaa npaBocMyKanka 3a Mokpo/CyBo BLUMYKyBatbe MMa MOMKHOCT 3a AyBatbe. 3a
[Ja TV UCKOPUCTUTE KapaKTEPUCTUKUTE Ha [yBatbe — CAedeTe U UHCTPYKUMuUTE
aony.

1. buaeTe CUTypHU AEeKa NPUK/IYUYOKOT € U3BALEH 04, NPUKIYYHULATA.

2. buaeTe cuUTypHU deKka pe3epBOapoT e npaseH npeg ynotpeba Ha ypeadoT Kako
AyBau.

3. U3BageTe ro LPEBOTO 04 NPUKYYOKOT 33 BLUMYKYBatbE.

4. CTaBeTe ro ronemmoT Kpaj of, LLpeBoTO BO OTBOPOT (NPUK/IYYOKOT) 3a AyBarbe Ha
3aHaTa CTpaHa Ha MOroHCKaTa r1aBa W ocurypeTe ro BO CBOjaTa Nnosuuuja.

5. MoHTMpajTe ro NOcakyBaHOTO MPOLO/IKEHWE U/MAN MNA3HWULA HA LPEBOTO 3a
BLUMYKYBakbe.

6. buaeTte curypHu aeka npekuHysayoT e Bo “O” OFF nosuumja npes cTaBakeTo Ha
MPUKAYYOKOT BO NPUKNYYHULLATA.

7. CTaBeTe ro NpuKAy4YoKOT BO NPUKAYYHULATA.

8. MNpepa, BKAYy4YyBarbETO Ha NPABOCMYKa/KaTa, APMKETE ro LBPCTO CN060AHMOT Kpaj
Ha LpeBoTO. BKnyyeTe ro moTopoT co npedpnatbe Ha NPEKUHYBAYOT BO No3uLLMjaTa
“I” ON.



Villager VVC 1250-20 (MK)

OapxKyBamwe

1. Yucrerwe Ha puntepot: BawmoT ¢duntep Tpeba yecto ga ce YMCTM — 33 A3 ce
Ofp)KaT BPBHUTE KapaKTEPUCTUKM Ha NpaBoOCMyKankaTa. [loyekajte ¢duntepoT
£06po Aa ce UcylM npes, CKNaanparmbeTo Uan cobruparbeto Ha CyBu OTNaAouUM.

2. Yucterwe Ha cyBuot ¢puntep: OTCTpaHyBaHETO Ha CyBM OTMALOLM MOXKe Aa ce
ussese 6e3 Bagere Ha GUNTEPOT oA NpaBoCMyKasikaTa. 3a Hajaobpwu pesyntati og,
yncTereTo Ha HacobpaHaTa npawuHa, ucuuctete ro GUATEPOT Ha OTBOPEH
npoctop. Yucrtete ro GMATepoT HaABOP, @ HUKAKO BO MPOCTOPUUTE BO KOU Ce
*usee. Mo BagereTo Ha GUATEPOT Of NPaBOCMyKasiKaTa, OTCTpaHeTe MM CyBuUTe
OTNaZO0LUM CO HEXKHO yaupare Ha GUANTEPOT Ha BHATPELWHWUOT SUA, Ha pe3epBoapoT
3a npawwuHa. OTnagoumTe Ke ce OTKayaT M Ke nagHaT. 3a TEMESIHO YMCTere Ha
cyBuOT dunTep oa GMHa NpalinHa (He OTNAAOLM) - HeKa Teye BOAATa HU3 HEro Kako
LUTO € ONMULLAHO BO ,YncTerbe Ha MOKpUoT duntep”.

3. Yucrerbe Ha MokpuoT puntep: MNo BagereTo Ha GUANTEPOT, HEKA Teye BoAaTa
HWU3 Hero oJ, LpeBOoTO. BHMMaBajTe NPpMTUCOKOT Ha BoAaTa o4 LPeBOTO He CMee Aa
6uae npeMHory jak — 3a Ja He fojae A0 YHULWTYyBakbe Ha GuaTepoT.

4. Bpakawe Ha ¢puntepor: lMoyekajte unTepoT Aa ce MCylWM npes NOBTOPHOTO
MOHTUpatbe W CKNagMparbe Ha MNpaBOCMYKasKaTa WAM npes cobuparbeTo Ha
oTnagoum.

Yucreme

1. 3a aa usrnega Hajaobpo Bawarta Mokpa/CyBa npaBoCMyKasika, HaABOPELHOCTa
yucTeTe ja Co KpMa HaTomneHa co Tonsa Boaa v co baara canyHuua.

2. 3a ga ro UCYUCTUTE pe3epBoapoT:

a) UcnpasHeTe rv oTnagouuTe.

6) TemenHO M3MMjTe rO pe3epBOapPOT CO ToNa BoAa M co bnara canyHuua.

B) M36puweTe ro co cyBa Kpna.

BHumaHue:

1. Kora ke ro cTaBuTe NPEKMHYBaAuyoOT BO
CaMOCTOjHO Ke paboTu.

2. Kora Ke ro crtaBuTe npekMHyBayoT Bo “O” npocTopoT, NpaBOCMYKa/ikaTa Hema
Aa pabotw.

3. Co 0BOj ypes He cmeaT Aa paboTaT avua (BKAYy4yBajkM Aela) Ha HamaneHw,
OU3NYKM, CEH30PHM MAM MEHTaNHW CMOCOBHOCTU, MAM Mua KoM Mmaat
HEeLOCTaTOK Ha WMCKYCTBa M 3Haera, OCBEH — [OKOJIKY He ce MoZ Hagsop u
WMHCTPYKUMKM (BO BPCKa co ynoTpebaTa Ha ypeaoT) 04 CTpPaHa Ha Avua —
0/4roBOPHM 33 HMBHaTa b6e3beaHocCT.

4. [feuaTa Tpeba aa ce HaarneaysaaT 3a Aa buaeTe CUrypHU AeKa He U UrpaaT co

ypegnor.

MIH

NPOCTOPOT, MpPaBOCMYyKaaKaTa
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EnekTpuyHuTEe ypeau He cmeaT na 6MAaT OTCTPHETM 3aefHO CO
OCTaHATMOT OTNaA o4 AomafuMHcTBOTO! Bo cornacHocT co EBponckaTta
Ounpektnea 2012/19/EC Koja ce ogHecyBa Ha OTNAAHM €NEKTUYHU U
€/1eKTPOHCKM KOMMOHEHTU, @ BO COMMACHOCT CO HAUWOHAHUTE 3aKOHMU
M NPOMWUCK, ENEKTPUYHUTE aN1IaTM MOpa Aa ce cobupaaT u peumKkanpaat
Ha HAYMH KOj e BO COr/IAaCHOCT CO 3alUTMUTATa Ha KMBOTHATa cpeauHa.

PeuuKknupajte ru cypoBMHUTE, HAMECTO Aa rv ¢ppnarte BO OTNAA,
Ypepnot, onpemaTta M nakyBareTo -Tpeba ga buaat peuuKanmpaHu Bo
COMNACHOCT CO MPUHUMMMTE 3a 3aWTUTaTa Ha KMBOTHATA cpeamHa.
MnacTMyHUTE AenoBu ce UAEeHTUPUKYBAHM 33 peunKavparbe crnopes
TUMOT Ha MaTepwjaorT.

NPEAYNPEAYBAME!

He <¢pnajte M  akymynatopute/6aTepumte BO  OTNag o4
OOMAKMHCTBOTO, OraH MAM Boda. He oTBopajTe rv HeynoTpebausute
6atepun. Axkymynatopute/6atepumute Tpeba pa ce cobepar,
PELMKANPAAT WM OTCTPAHAT Ha HAYMH KOj HE U LWITETU Ha KMBOTHATA
cpeamnHa. Bo cornacHoct co [upektusata 2006/66/EC pedekTHuUTe
b6aTepum unm baTepumTe KOM ro 3aBpLuMie CBOjOT paboTeH BEK mopa
03 bmaaT peunKanpaHu.

3ABENELLKA

Be monume unHbopmupajTe ce Kaj BawwuoT npogasad BO BpCKa CO
MOXHOCTUTE 33 peuuKanpare!
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MN3jaBa 3a coobpasHocT

Cnopep, Ovpexktusata 2014/35/EU 3a eneKTpuuHa onpema Koja € HameHeTa 3a
ynotpe6a BO pamKuTe Ha ogpeaeHu rpaHMum Ha HanoH, AHeKc IV

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Onuc Ha MalwmnHaTa: EneKtpnuHa npaBocmyKanka Villager VVC 1250-20

UsjaByBame nop ueNOoCHAa OArOBOPHOCT JAeKa CNOMEHaTUOT npou3Boa €

AW3ajHMpPaH M Npou3BeaeH BO COrNacHOCT CO:

e [upektusa 2014/35/EU 3a enexkTpuyHa onpema Koja e HameHeTa 3a ynotpeba
BO PaMKMUTE Ha ogpefeHn rpaHnLM Ha HanoH

e [upektusa 2014/30/EU 3a enektpomarHeTHa KOMNaTMbUAHOCT

e [upektusa 2011/65/EU, (EU) 2015/863 3a orpaHundyBatbe Ha ynotpebarta Ha
ofpefieHN OMACHU CYNCTaHUM BO €NeKTPMYHaATa M eNleKTPOHCKaTa onpema
(RoHS)

XapMOHU3MUPaHU 1 ApYru CTaHAAPAM:

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013
EN 60335-1:2012+A13:2017

EN 62233:2008

OAroBOpHO /iMLE OB/ACTEHO 3a COCTaByBake Ha TeXHMYKaTa JOKyMeHTauuja: 3BOHKO
FaBpunoB, Ha aapeca Ha komnaHwjaTa Villager A.0.0, Kajyxosa 32 P, 1000 /bybsbaHa

MecTo / patym: Jby6sbaHa, 28.02.2018 OAroBOpHO NLLE 33 COCTaBYBake HA TEXHUYKA JOKYMeHTaumja
3BOHKO MaBpunos

éL L
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Villager

Villager d.o.o.
Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180
Fax: +386 82 051 181
e-mail: info@villager.si
web: www.villager.si
web: www.villager.eu



